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$Q]LWXWWR� GHYR� ULQJUD]LDUH� OD� FROOHJD� 0DULD� 0D\HU� 0RGHQD� �PD� OD�
GRYUHL�FKLDPDUH�0DHVWUD��SHUFKp�LQ�HIIHWWL�q�VWDWD�OHL�DG�LQWURGXUPL�DJOL�VWXGL�GL�
VHPLWLVWLFD��SHU�DYHUPL�IDWWR�DYHUH�GXH�VXRL�DUWLFROL�DQFRUD�LQ�ER]]H��XQR�LQWLWRODWR�
A lingua-franca Purim song�� SHU� LO� YROXPH� LQ�RQRUH�GL�2UD�6FKZDU]ZDOG�� HG�
uno intitolato Una Megillat Ester in lingua franca mediterranea��GD�SXEEOLFDUVL�
QHOOD�0LVFHOODQHD�/HRQL��,O�SULPR�GHL�GXH�WHVWL�HUD�JLj�VWDWR�SXEEOLFDWR�GD�*XLGR�
Bedarida, ovvero Eliezer Ben David, 8Q� LQWHUPH]]R� GL� FDQ]RQL� DQWLFKH� GD�
DVFROWDUVL�TXDQGR�q�3XULP�FRPSRVWR�GD�(OLH]HU�%HQ�'DYLG�H�DG�DOOHJUH]]D�GHOOL�
6LJJ�UL� LVUDHOLWL�GL�TXHVWD�QRVWUD�1D]LRQH�GDOOD�FRPSDJQLD�GHO�7HDWUR�HEUDLFR�
UHFLWDWR��FDQWDWR�HW�VXRQDWR��DGGL���PDU]R��FK¶q�3XULP�6FLXVFLDQ��/LYRUQR�������
SS�� ������ H� ³/D�5DVVHJQD�PHQVLOH� GL� ,VUDHO´� � ������ SS�� ��������� LQ� FDUDWWHUL�
HEUDLFL�HUD�VWDWR�SXEEOLFDWR�D�/LYRUQR�QHO������GD�0RUGHKDL�<DLU�1LOOXO�LQ�Sova
semahot (“El compendio de la alegria”)�� SS�� ������� LO� VHFRQGR� WHVWR� LQYHFH��
VL� WURYD� LQ� FDUDWWHUL� HEUDLFL� QHO� Sefer shalme’ simhà (La alegria compleda), 
SXEEOLFDWR�D�/LYRUQR�QHO�������HG�q�DWWULEXLWR�D�³XQ�DXWRU�FXULRVR�GH�/LYRUQR�
nombrado Abba Mari Avituv��GH�IHOLV�PHPRULD´��GRYHYD�HVVHUH�FDQWDWR�³D�YR]�
GH�8DO�9LYD´��FLRq�FRQ�OD�VWHVVD�PXVLFD�GHO�FDQWR�SUHFHGHQWH��'XQTXH�VL�WUDWWD�
GL� GXH� FDQWL� VWUHWWDPHQWH� VLPLOL�� HQWUDPEL� VRQR�SHU� OD� IHVWD� GL�3XULP�� WUDWWDQR�
OD�YLFHQGD�GL�(VWHU��TXDVL�VROR�SHU�DOOXVLRQL�LO�SULPR��HVWHVDPHQWH�LO�VHFRQGR���
XVDQR�OD�VWHVVD�PXVLFD�, provengono dallo stesso ambiente, potrebbero avere lo 
VWHVVR� DXWRUH��Ê�SUREDELOH� FKH� IRVVHUR�EHQ�QRWL� LQ�TXHOOD� FHUFKLD�� HG� DQ]L� FKH�
IRVVHUR�UHDOPHQWH�FDQWDWL��OH�YDULDQWL�FKH�VL�WURYDQR�WUD�OH�GXH�YHUVLRQL�GHO�SULPR�

�� �'L�FXL�OD�VWHVVD�0D\HU�0RGHQD�GLFH�GL�QRQ�DYHU�UHSHULWR�DOWUH�QRWL]LH��WDQWR�GD�DYDQ]DUH�
O¶LSRWHVL�FKH�VL�WUDWWL�G¶XQR�SVHXGRQLPR�

�� �/D�0D\HU�0RGHQD�ID�VDSHUH�FKH�LO�SULPR�FRPSRQLPHQWR�VL�SXz�LQ�SDUWH�VHQWLUH��FDQWDWR�
GDO� UDEELQR� (OLR� 7RDII�� QHOOD� UHJLVWUD]LRQH� ���� GHO� )RQGR� /HR� /HYL�� SUHVVR� OD� )RQRWHFD� GHOOD�
%LEOLRWHFD�1D]LRQDOH�G¶,VUDHOH��D�*LYDW�5DP��*HUXVDOHPPH��
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WHVWR�SDLRQR�TXHOOH�FKH� VL� WURYDQR�QRUPDOPHQWH� LQ�XQD�FDQ]RQH�EHQ�GLIIXVD�H�
FRQRVFLXWD��'REELDPR�HVVHUH�JUDWL�DOOD�0D\HU�0RGHQD�SHU�DYHU�UHVR�DFFHVVLELOL�
DO�PRQGR�VFLHQWL¿FR�TXHVWL�GXH�QXRYL�GRFXPHQWL�

Vediamo ora il primo testo, a sinistra nella versione di Bedarida, a destra 
LQ�TXHOOD�GHO������LQ�FDUDWWHUL�HEUDLFL��FRVu�FRPH�OD�WUDVFULYH�OD�0D\HU�0RGHQD�

8DO�YLYD��XDO�YLYD�HO�QRVWUR�%XULQR� � 8DO�YLYD�XDO�YLYD�HO�QRVWUR�%XULQR
   Prima di tutto viva il nostro Purim

%HYHPR�YLQR�TXDQWR�SRGHU� � 9HYHPR�YLQR�TXDQWR�SRGHU
   beviamo vino quanto possiamo

Ogi el breo no bensar niente  Ogi el breo no bensar nente
   oggi gli Ebrei non pensano a niente

$OHJUDPHQWH�TXH�HVWDU�%XULP�� � $OHJUDPHQWH�FKH�HVWDU�%XULP�
� � � DOOHJUDPHQWH��FKH�q�3XULP�
�� Ogi el breo far fantasia Ogi el breo far fantasia
   Oggi gli Ebrei si divertono

)DU�DOHJULD�TXH�HVWDU�%XULP� � )DU�DOHJULD�FKH�HVWDU�%XULP
� � � VRQR�DOOHJUL�SHUFKp�q�3XULP�
     %ROHU�PDQJLDU�EROHU�YHYHU
    Vogliamo mangiare, vogliamo bere
     %ROHU�FDQWDUH�FKH�HVWDU�%XULP�
� � � � � YRJOLDPR�FDQWDUH�FKH�q�3XULP�

Tutti gridar, andamo andamo  Tuti gridamo: andamo andamo
� � � 7XWWL�JULGLDPR��DQGLDPR�DQGLDPR

Aman massamo, quel traditor  Haman massamo quell traditor.
� � � DPPD]]LDPR�$PDQ��TXHO�WUDGLWRUH�

0DVVDUH�HO�%UHR�HO�&DQ�EHQ]DWR� � 0DVDUH�HO�EUHR�+DPDQ�HO�FDQ�EHQ]DWR
� � � 4XHO�FDQH��$PDQ��KD�SHQVDWR�GL�XFFLGHUH�JOL�(EUHL
��� 0D�OXL�EDJDWR�HO�VX¶�EHQ]LHU� � PD�OXL�EDJDWR�HO�VR�EHQ]LHU�
� � � PD�KD�SDJDWR�SHU�TXHO�VXR�SHQVLHUR�

Quel bella Ester un pianto fatto  Chel bela Ester un bianto fatto
   La bella Ester pianse

,O�UH�EDUODWR�FRVD�FL�HYHU� � (O�UH�EDUODWR��FRVD�FLHQHU
� � � H�LO�UH�OH�FKLHVH��FRV¶�KDL"

E lei dissito ber mi fratelli  E lei disito: ber mi fratelli
� � � (�OHL�GLVVH��SHU�L�PLHL�IUDWHOOL

Que estar ebrei ai io pianger  che estar ebrei ay io bianger
� � � FKH�VRQR�HEUHL�DKL�LR�SLDQJR
��� %HUFKp�$PDQ�TXHO�VHQ]D�IHGH� � EHU�FKH�+DPDQ��TXHOO�VHQ]D�IHGD
� � � SHUFKp�$PDQ��TXHO�VHQ]D�IHGH

Con gran monede voler massar.   con gran moneda boler massar.
� � � FRQ�PROWL�VROGL�OL�YXROH�XFFLGHUH�

Guido Cifoletti
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,O�UH�TXH�VWDU�GL�(VWHU�PRUDWR� � (O�UH�FKH�HVWDU�GH�(VWHU�PRUDWR
� � � ,O�UH�FKH�q�LQQDPRUDWR�GL�(VWHU

%HU�OHL�JLXUDWR�IDUOR�PXULU�� � %HU�OXL�JLXUDWR�IDUOR�ELFDU�
� � � OH�KD�JLXUDWR�GL�IDUOR�PRULUH��LPSLFFDUH���

%HU�0RUGRKDL�XQ�IRUFD�IDWWR� � %HU�0RUGHNKDL�XQ�IRUFD�IDWR
� � � 3HU�0DUGRFKHR�DYHYD�SUHSDUDWR�XQD�IRUFD

,O�UH�PDQGDWR�SHU�OXL�SLFDU�� � (O�UH�PDQGDWR�IDUOR�ELFDU�
� � � H�LO�UH�KD�FRPDQGDWR�GL�LPSLFFDUOR�
��� È morto el pero e tutta sua gente  E morto el bero tuta su casa
� � � Ê�PRUWR�TXHO�FDQH�H�WXWWD�OD�VXD�JHQWH

Quel mala rassa di ‘Amalèk.  Chel mala rasa de Amaleq.
� � � TXHOOD�FDWWLYD�UD]]D�GL�$PDOHN�

Allora el breo isato el testa  Alora el breo issato el testa
   Allora gli Ebrei hanno alzato la testa

E fato el festa de Carnoval.  (E) fato el festa del Carnoval�
� � � H�IDWWR�OD�IHVWD�GL�&DUQHYDOH�
��� Ancora noi per el memoria  Ancora noi ber el memoria
� � � (�DQFKH�QRL��SHU�ULFRUGDUH

Oggi el istoria voler cantar  Ogi el istoria boler cantar
� � � RJJL�YRJOLDPR�FDQWDUH�TXHVWD�VWRULD

E tutti insieme famo alegria …  …
E tutti assieme famo allegria  Tuti assieme famo alegria

   e tutti insieme stiamo allegri
Malinconia lassamo andar.  (Malin)conia lasamo andar.

� � � PHWWLDPR�GD�SDUWH�OD�PDOLQFRQLD�
��� Haià habibi, alla chiribi,  Ayya habivi alakrim
� � � 9LHQL�PLR�FDUR��LO�QRELOH��FXJLQR��

%LYD�%XULQR�WXWWL�JULGDU�� � 9LYD�%XULP�EROHU�FDQWDU
� � � JULGLDPR�WXWWL��YRJOLDPR�FDQWDUH��YLYD�3XULP

%HYHPR�YLQR�EHO�PDOYDJLD� � 9HYHPR�YLQR��EHO�PDOYDJLD
   Beviamo vino, un bel Malvasia

%HU�IHGH�PLD�YROHU�JULGDU� � %HU�IHGH�PLD�YROHU�EULDJDU
� � � SHU�OD�PLD�IHGH�YRJOLR�JULGDUH��XEULDFDUPL�

No estar bon breo chi no briagar  No estar von vreo chi no briagar
� � � FKL�QRQ�VL�XEULDFD�QRQ�q�EXRQ�HEUHR

&KL�QR�JULGDU�9LYD�%XULP�� � �FKL��QR�JULGDU��9LYD�%XULP�
� � � FKL�QRQ�JULGD��YLYD�3XULP�
��� Haia ben bladi mangiar piccioni,  Ayya velbadi girar caponi
� � � $YDQWL��¿JOL�GHO�3DHVH��PDQJLDPR�SLFFLRQL��FDSSRQL�

Haia velbadi, girar caponi!  Masar pigioni ch’è morto Haman
� � � DYDQWL�¿JOL�GHO�3DHVH��DUURVWLDPR�L�FDSSRQL��FKH�q�PRUWR�+DPDQ�

Tutti mangiamo el macronata  Tuti mangiamo el macaronata

Due nuovi testi in lingua franca dalla comunità ebreo-livornese



���

� � � PDQJLDPR�WXWWL�GHL�JUDQ�PDFFKHURQL
 El bignonata, el giongiolin.  El bignonata con el giongiolin.
� � � ELJQRQDWD��JLRQJLROLQ��"�

Chi estar bon breo dunar quattrini  Chi estar bon breo donar quatrini
� � � ,O�EXRQ�HEUHR�Gj�VROGL
��� %HU�ERYHULQL�FKL�QR�FLHYpU�� � %HU�ERYHULQL�FKH�QR�FLHQHU�
� � � 3HU�L�SRYHUL�FKH�QRQ�QH�KDQQR�

'RQDU�DQFRUD�EHU�OL�UDJD]]L� � 'RQDU�TXDWULQL�DOL��UDJD]]L�
   Diamo soldi ai ragazzi

3HUFKp�OL�UD]]L�YROHU�WLUDU�� � «�UD]L�YROHU�WLUDU�
� � � 3HUFKp�YRJOLRQR�WLUDUH�PRUWDUHWWL�

Tutta la notte brugiar escopa,  Tuta la note brugiamo escopa
� � � 7XWWD�OD�QRWWH�EUXFLDPR�OD�VFRSD

,O�JLRUQR�O¶RYD�YHOHU�WLUDU�«�� � JLRUQR�HO�RYD�YHOHU�WLUDU�
� � � 'L�JLRUQR�YRJOLDPR�WLUDUH�OH�XRYD�
��� Haia già fatto tropo barola,  Ayya fato tropo barola
   Ho parlato troppo

Seccar mia gola, no poder più  Seccar mia gola voler vever
� � � 0L�VL�VHFFD�OD�JROD��QRQ�QH�SRVVR�SL���YRJOLR�EHUH�

$�PD�YROHU�SULPD�SUHJDU� � %HUGRQDU�VL�QR�SLDFHUD
� � PD�SULPD�YRJOLR�SUHJDUYL��� SHUGRQDWH�VH�QRQ�YL�SLDFH
     %HUFKp�HVWDU�VHUD�H�QR�SRGHU�
� � � � � SHUFKp�q�VHUD�H�QRQ�SRVVR��"�

Che voi donar tutti per me
� � � FKH�YRL�WXWWL�PL�GLDWH�TXDOFRVD�

Se non piager il cansoneta  Se no biacer questa cansoneta
� � � 6H�QRQ�YL�SLDFH�TXHVWD�FDQ]RQHWWD
��� Vostra moneta aio tornar  Vostra moneta ayyo donar
� � � 9L�UHVWLWXLUz�OD�PRQHWD
     Yo no boder biù cantar
� � � � � 1RQ�SRVVR�SL��FDQWDUH
     %RGHU�DQGDU�QR�ERGHU�EL�
� � � � � 3RVVR�DQGDUH"�1RQ�SRVVR�SL�

Adio, adio, Signori tutti,  Adio adio signori tuti
   Saluti, voi tutti signori

'LR�GXQDU�HO�ERQ�%XULP��� � 'LR�GXQDU�VDOXWH�HO�ERQ�%XULP�
� � � 'LR�YL�FRQFHGD��VDOXWH�H��XQ�EXRQ�3XULP�

'HO�VHFRQGR�FDQWR�HVLVWH�XQD�VROD�YHUVLRQH��SHUFLz�q�SRVVLELOH�RUGLQDUOR�
VX�GXH�FRORQQH��PHWWHQGR�QHOOD�VHFRQGD�OD�WUDGX]LRQH�LWDOLDQD�VHFRQGR�OD�0D\HU�
0RGHQD�

Guido Cifoletti
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   Historia de Purim a la morisca
Montato al testa el fantasia:� � 0L�q�YHQXWD�LQ�WHVWD�OD�IDQWDVLD�
ber fede mia voler cantar. � LQ�IHGH�PLD�YRJOLR�FDQWDU�
Aio bregar con tuto el cor � ,R�SUHJKHUz��YRJOLR�SUHJDU�FRQ�WXWWR�LO�FXRU
con tuto el mor voler sgoltar.� � FKH�FRQ�WXWWR�O¶DPRU�YRJOLDWH�DVFROWDU�

�� El storia star tuta del breo, � /D�VWRULD�q�WXWWD�GHOO¶HEUHR�
star Mordocheo: gosì ciamar,� � 0DUGRFKHR��FRVu�VL�FKLDPD�
a lui cened3 cugina bela�� � HJOL�KD�XQD�EHOOD�FXJLQD
che barer stela, ciamar Ester�� � FKH�VHPEUD�XQD�VWHOOD��VL�FKLDPD�(VWHU�
El re che tuti el brei mandar� � ,O�UH�FKH�FRPDQGD�WXWWL�JOL�HEUHL

��� star Hashwerosh: gran basto far�� � q�$VVXHUR��ID�XQ�JUDQ�EDQFKHWWR
mangiar gaboni, anco el galina � PDQJLD�FDSSRQL�H�DQFKH�JDOOLQH�
far voragina, mandar ciamar� � ID�XQD�JUDQGH�DEEXIIDWD��PDQGD�D�FKLDPDU
DO�PRJOLH�EUREULD��PDQGDU�GL]LU�� � VXD�PRJOLH�H�OH�PDQGD�D�GLUH��FRPDQGD�GL�GLUOH�
³%UHVWR�YHQLU��WL�YROHU�PRVWUDU,  “Presto vieni, ti voglio mostrare,

��� FKH�WL�VWDU�EHOD�VHQ]D�HO�JRQHOD�� � FKH�WX�VHL�EHOOD��VHQ]D�JRQQHOOD�
VHQ]D�HO�FDPLVD�WXWL�PLUDU�4”� � VHQ]D�FDPLFLD�WXWWL�WL�YHGUDQQR�´
Vashti mandato al rey barlar:� � 9DVKWL�PDQGz�D�GLUH�DO�UH�
“No voler andar se lui grebar” � ³1RQ�YRJOLR�DQGDUH�QHDQFKH�VH�FUHSD�´
El re rabiato lui domandar:� � ,O�UH�DUUDEELDWR�JOL�GRPDQGD�

��� ³,R�YROHU�YHQGLJDU��FKH�JRQ]LOLDU"´� � ³,R�PL�YRJOLR�YHQGLFDUH��FKH�FRVD�PL�FRQVLJOL"´
+DPDQ�EHQ]DU�UHJQDU�HO�¿JOLD�� � +DPDQ�SHQVD�FKH�SRVVD�GLYHQWDU�UHJLQD�VXD�¿JOLD�
D�OXL�FXQ]LJOLD�:DVKWL�PDVDU�� � JOL�FRQVLJOLD�GL�FRQGDQQDUH�D�PRUWH�:DVKWL��
%UHVWR�HO�UH�OHL�IDU�PRULU�  Il re presto la fa morire
H�ERL�SHQWLU��VHPEUH�EHQ]DU  e poi si pente e sempre pensa

��� del mal che fato, deventar mato:� � DO�PDOH�FKH�KD�IDWWR��H�GLYHQWD�PDWWR�
no voler vever no voler mangiar.� � QRQ�YXROH�EHUH��QRQ�YXROH�PDQJLDUH�
Tuti el grandi al re barlar:� � 7XWWL�L�JUDQGL�GLFRQR�DO�UH�
“Signor che far ti voler masar?� � ³6LJQRU�FKH�IDL��WL�YXRL�ODVFLDU�PRULUH"
Far un seraglio, dentro meter� � )D¶�XQ�VHUUDJOLR��H�PHWWLFL�GHQWUR

��� tuta el muglier che bela star,� � WXWWH�OH�GRQQH�FKH�VRQR�EHOOH�
e boi mirar chi star biù bela,� � H�SRL�JXDUGD�FKL�q�SL��EHOOD�
e bigliar quela a noi bregar.”� � H�SUHJDFL�GL�SUHQGHUOD�´
El re biagiuto el lor barer,� � $O�UH�q�SLDFLXWR�LO�ORUR�SDUHUH�
bresto ordinar seraglio far. � SUHVWR�RUGLQD�FKH�VL�IDFFLD�XQ�VHUUDJOLR�

��� Tuta el fangiula che bela star� � 7XWWH�OH�IDQFLXOOH�EHOOH

�� �/D�0D\HU�0RGHQD�TXL�VRVWLHQH�FKH�F¶q�VWDWD�FRQIXVLRQH�WUD�L�FDUDWWHUL�SHU��U��H�SHU��G���
VRPLJOLDQWL�LQ�HEUDLFR��D�PH�SDUH�FKH�OD�OHWWXUD�FRUUHWWD�GRYUHEEH�HVVHUH�cener�

�� �6HPSUH�OD�0D\HU�0RGHQD�ID�QRWDUH�FKH�TXHVW¶RUGLQH�DOOD�UHJLQD�GL�PRVWUDUVL�QXGD�QRQ�
q�GHOOD�%LEELD��PD�GL�WUDGL]LRQH�PLGUDVKLFD�

�� �,O�UDFFRQWR�ELEOLFR��TXL�H�DOWURYH��QRQ�q�VHJXLWR�IHGHOPHQWH�

Due nuovi testi in lingua franca dalla comunità ebreo-livornese
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anco Ester fato bigliar.� � � H�DQFKH�(VWHU�KD�IDWWR�SUHQGHUH�
Dio che a Ester tal grasia dar  Dio a Ester ha dato tale grazia
chi la veder di lei morar.� � FKH�FKL�OD�YHGH�GL�OHL�V¶LQQDPRUD�
E chi star (eu)nuco che Ester guardar:� (�TXL�F¶q�XQ�HXQXFR�FKH�FXVWRGLVFH�(VWHU

��� lei profumar ber ché biù biager.� � H�OD�SURIXPD�SHUFKp�SLDFFLD�GL�SL��
El re che visto quel fagia bela� � ,O�UH�FKH�KD�YLVWR�TXHOOD�EHOOD�IDFFLD
barlar: “Mia stela io te voler!”� � GLFH��³0LD�VWHOOD��WL�YRJOLR�´
Meso el corona sovra sua testa,� � 'RSR�DYHUOH�PHVVR�OD�FRURQD�LQ�WHVWD
ordenar gran festa tuti goder.� � RUGLQD�XQD�JUDQ�IHVWD��FKH�JRGDQR�WXWWL�

��� Haman che star rico asai � $PDQ�FKH�q�PROWR�ULFFR
a Mordekhai bensar massar.� � SHQVD�GL�DPPD]]DUH�0DUGRFKHR�
Al re barlato: “Segnor donar� � +D�GHWWR�DO�UH��³6LJQRU�LR�WL�GDUz
biù biù moneta se el grasia far:� � SL��SL��VROGL�VH�IDUDL�LO�SLDFHUH�
aio chieder strugir el breo: � YRJOLR�FKLHGHUWL�GL�GLVWUXJJHUH�JOL�HEUHL�

��� con Mordocheo nesun restar!”� � FRQ�0DUGRFKHR�QRQ�UHVWHUj�QHVVXQR�´
El re a lui dito: “Far che biager� � ,O�UH�JOL�KD�GHWWR��)D¶�TXHOOR�FKH�WL�SLDFH
aio voler ti contentar.� � � LR�WL�YRJOLR�DFFRQWHQWDUH�
Eculo io dar ti el anelo,� � � (FFROR�LR�WL�GR�O¶DQHOOR�
biù che fratelo io ti stimar.” � WL�FRQVLGHUR�SL��FKH�XQ�IUDWHOOR�´

��� E Mordekhai che inteso questo� � (�0DUGRFKHR�FKH�DYHYD�VHQWLWR�TXHVWR
Andato bresto a Ester barlar,� � q�DQGDWR�SUHVWR�D�SDUODU�FRQ�(VWHU
D�OHL�GL]LWR��PLUDU�FKH�HO�EUHL� � H�OH�KD�GHWWR��³*XDUGD�FKH�JOL�HEUHL
tuti in un giorno el re tagliar.� � WXWWL�LQ�XQ�JLRUQR�LO�UH�OL�WRJOLHUj�GL�PH]]R�
Ti andar dal re a lui bregar� � 7X�YD¶�GDO�UH�D�SUHJDUOR

��� far lui savir che brea ti star.”� � IDJOL�VDSHUH�FKH�VHL�HEUHD�´
(�OHL�GL]LWR��³*Lj�LR�DQGDU� � (�OHL�KD�ULVSRVWR��³6H�LR�YDGR
Re no ciamato, testa tagliar.”� � H�LO�5H�QRQ�PL�KD�FKLDPDWR��PL�WDJOLHUj�OD�WHVWD�´
“El Dio che fato ber te regnar� � ³,O�'LR�FKH�WL�KD�IDWWR�GLYHQWDU�UHJLQD
Lui ti aiutar el brei salvar.”� � /XL�WL�DLXWHUj�D�VDOYDUH�JOL�HEUHL�´

��� “Ti ordenar tre dì digiunar  “Tu ordina di digiunare per tre giorni
tuta el nasion far Dio bregar.” � H�ID¶�FKH�WXWWD�OD�QD]LRQH�SUHJKL�'LR�´
,QWDQWR�HO�ERVWD�EHU�WXWR�DQGDU  Intanto la posta va dappertutto
%HU�IDU�FKH�VWUXWR�,VUDHO�UHVWDU�� � SHU�IDUH�FKH�GLVWUXWWR�UHVWL�,VUDHOH�
El re mirato venir Ester  Il re, quando ha visto venire Ester

��� tuto morato barlar: “Che voler?� � WXWWR�SUHVR�GD�DPRUH�GLFH��³&KH�YXRL"
Se ti chieder mia bela Ester� � 6H�WX�PH�OR�FKLHGHUDL��PLD�EHOOD�(VWHU
metà del regno io ti congeder.”� � PHWj�GHO�UHJQR�LR�WL�GDUz�´
“Segnor un grasia io domandar:� � 6LJQRU�XQD�JUD]LD�LR�WL�GRPDQGR�
YHQLU�RJL�FRQ�PL�EUDQ]DU�� � FKH�WX�YHQJD�RJJL�D�SUDQ]DUH�FRQ�PH��

��� Haman ancora con ti venir � +DPDQ�DQFKH�FRQ�WH�YHQJD�
� EHU�FKH�LR�VWLPDU�WXR�JUDQ�9H]LU�´� � SHUFKp�LR�VWLPR�LO�WXR�JUDQ�9LVLU�

Haman star legro che el re ciamar�� � $PDQ�q�FRQWHQWR�SHUFKp�LO�UH�O¶KD�FKLDPDWR�
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andar brioso con Ester mangiar�� � YD�DOOHJUDPHQWH�D�PDQJLDUH�FRQ�(VWHU�
(O�UH�PLUDU�(VWHU�VWDU�ÀLWD� � ,O�UH�YHGH�FKH�(VWHU�q�DIÀLWWD

��� barlar: “Mia vita, berché no mangiar?� H�GLFH��³0LD�YLWD��SHUFKp�QRQ�PDQJL"
Ti star mio cor, mia vita star.� � 7X�VHL�LO�PLR�FXRUH��OD�PLD�YLWD�VHL�WX�
Quanto chieder io ber ti far.”� � 7XWWR�TXDQWR�FKLHGHUDL��OR�IDUz�SHU�WH�´
“Se ti mirar mi con bon ogio� � ³6H�WX�PL�YHGL�GL�EXRQ�RFFKLR
domani ancora venir bransar.� � GRPDQL�DQFRUD�YLHQL�D�SUDQ]DU�

��� Che io scener? Cosa che imborta?� � &KH�FRVD�KR"�&RVD�LPSRUWD"
Quest’altra volta far a ti saver.� � 4XHVW¶DOWUD�YROWD�WH�OR�IDUz�VDSHUH�
Haman ancora con ti bortar� � 3RUWD�DQFRUD�$PDQ�FRQ�WH
aio bregar no voler mancar.� � GHVLGHUR�SUHJDUOR�GL�QRQ�YROHU�PDQFDUH�
Tuto contento Haman vestir� � 7XWWR�FRQWHQWR�$PDQ�VL�YHVWH

��� a lui morir Mordekhai contrar.� � SHU�OD�VXD�PRUWH�LQFRQWUD�0DUGRFKHR�
&RQWDU�DO�PRJOLH�WXWD�HO�JUDQGH]D� � 5DFFRQWD�DOOD�PRJOLH�WXWWD�OD�JUDQGH]]D�
“Anco el regina con mi mangiar.� � ³$QFRUD�OD�UHJLQD�FRQ�PH�PDQJHUj�
Ah ma quando io Mordekhai mirar � $K�PD�TXDQGR�LR�YHGR�0DUGRFKHR
io mangiar el aglio, io disberar.� � LR�PDQJLR�DJOLR��PL�DUUDEELR�LQ�VLOHQ]LR���PL�GLVSHUR�

��� Lui star giudio ber mi sbresar  Lui è ebreo e mi disprezza
lui mi mirar, no ginoghiar.”� � OXL�PL�YHGH��H�QRQ�V¶LQJLQRFFKLD�´
Risbonder el moglie: “Un forca far,� � /D�PRJOLH�JOL�ULVSRQGH��³)DL�XQD�IRUFD
bregar el re Mordekhai becar.” � H�SUHJD�LO�UH�GL�LPSLFFDUH�0DUGRFKHR�´
E Dio voler el brei favorir � (�'LR��FKH�YXROH�IDYRULUH�JOL�(EUHL

���� far no boder el re dormir. � ID�FKH�LO�UH�QRQ�SRVVD�GRUPLUH�
³,j�FKH�GRUPLU�LR�QR�ERGHU� � ³*Lj�FKH�GRUPLUH�LR�QRQ�SRVVR
portar el libro, io voler leger.”� � SRUWDWH�LO�OLEUR��LR�YRJOLR�OHJJHUH�´
,O�OLEUR�VWDU�TXHO�GHO�PHPRULD  Il libro è quello della memoria
gombarir la storia de Mordekhai,� � YLHQ�IXRUL�OD�VWRULD�GL�0DUGRFKHR�

���� quando lui fato el re sgobrir� � TXDQGR�DYHYD�IDWWR�VFRSULUH�DO�UH
quelo che a lui voler far morir.� � TXHOOR�FKH�YROHYD�IDUOR�PRULUH�
El re voler a lui bremiar  Il re lo vuole premiare
lui domandar chi in corte star� � OXL�FKLHGH�FKL�F¶q�LQ�FRUWLOH�
Haman venir ber el re bregar  Aman viene per pregare il re

���� voler questo giorno Mordekhai becar��� FKH�YRJOLD�LO�JLRUQR�VWHVVR�LPSLFFDUH�0DUGRFKHR�
El re a Haman gosì barlato:� � ,O�UH�DG�$PDQ�FRVu�KD�GHWWR�
³,R�YROHU�JUDWR�RJL�RQRUDU  “Io voglio grato oggi onorare
a quela persona che io amar:� � TXHOOD�SHUVRQD�FKH�LR�DPR�
EUHVWR�GL]LU�FKH�ERGHU�IDU�´� � SUHVWR�Gu�FKH�FRVD�SRVVR�IDUH�´

���� +DPDQ�GL]LU��³%DJOLDU�FRURQD� � $PDQ�GLFH��³3UHQGL�OD�FRURQD
bagliar el giuba che ti vestir,� � SUHQGL�OD�JLXEED�FKH�WX�LQGRVVL
anco il cavalo che il re montar� � DQFKH�LO�FDYDOOR�FKH�LO�UH�PRQWD�
ber tuta el biasa far lui girar  per tutta la piazza fallo girare
e un Grande andar forte gridando:� � H�XQ�*UDQGH�YDGD�JULGDQGR�IRUWH�

Due nuovi testi in lingua franca dalla comunità ebreo-livornese



���

���� Questo star bando che el re mandar  4XHVWR�u�XQ�EDQGR�FKH�LO�UH�FRPDQGD
Chi star bon omo, lui ben servir� � 4XL�F¶q�XQ�XRPR�YDOHQWH��FKH�KD�SUHVWDWR�

    buon servizio
el re lui far su gran visir.” � LO�UH�OR�ID�VXR�JUDQ�9LVLU�´
“Star bon consiglio io no sbagliar:� � ³Ê�XQ�EXRQ�FRQVLJOLR��QRQ�VEDJOLHUz�
andar far tuto a Mordekhai.”� � YDL�D�IDUH�WXWWR�D�0DUGRFKHR�´

���� Haman al re gosì barlato � $PDQ�DYHYD�SDUODWR�FRVu�DO�UH
EHU�FKp�EHQ]DWR�EHU�OXL�EDUODU�� � SHUFKp�SHQVDYD�FKH�VL�SDUODVVH�GL�OXL�
Quando inteso il traditor � 4XDQGR�LO�WUDGLWRUH�FDSLVFH
che star el onor per Mordekhai� � FKH�O¶RQRUH�q�SHU�0DUGRFKHR
andar biangendo, con testa basa� � YD�SLDQJHQGR��FRQ�OD�WHVWD�EDVVD�

���� mutando el fagia non gener color. � H�PXWDQGR�IDFFLD�QRQ�KD�SL��FRORUH�
Al re ubidir, bagliar cavalo� � 8EELGLVFH�DO�UH��SUHQGH�LO�FDYDOOR
D�0RUGHNKDL�GL]LU��³6HJQRU�PRQWDU�� � H�D�0DUGRFKHR�GLFH��³6LJQRUH��PRQWD�
Ti andar cavalo, io a biedi andar, � 7X�DQGUDL�D�FDYDOOR��LR�D�SLHGL�
ti star badron, io schiavo star.”� � WX�VDUDL�LO�SDGURQH��LR�OR�VFKLDYR´

���� Quando Haman gridando andar �� 4XDQGR�$PDQ�YD�JULGDQGR
EHQ]DU�HO�¿OLD�FKH�0RUGHNKDL�VWDU�� � OD�¿JOLD�SHQVD�FKH�VLD�0DUGRFKHR�
bagliar un vaso pien di imundisia, prende un vaso pieno di immondizia,
tuta sul testa de Haman tirar.� � WXWWD�VXOOD�WHVWD�GL�$PDQ�OD�WLUD�
Al casa andar, contar al moglie,� � $�FDVD�YD��UDFFRQWD�DOOD�PRJOLH�

���� star tutto sudicio, no saver che far. � q�WXWWR�VXGLFLR��QRQ�VD�FKH�IDUH�
Tuta disberata a lui barlato:� � 7XWWD�GLVSHUDWD�OHL�JOL�KD�GHWWR�
“Se ti cashcar no più levar.� � ³6H�WX�FDGUDL�QRQ�WL�ULDO]HUDL�SL��
Star Mordekhai de rasa el breo� � Ê�0DUGRFKHR�HEUHR�GL�VWLUSH
/XL�VHPEUH�DO]DU�H�WL�FDVFD�´� � OXL�VHPSUH�VDOLUj�H�WX�FDGUDL�´

���� Venir intanto Haman ciamar� � 9HQJRQR�LQWDQWR�D�FKLDPDUH�$PDQ
EHU�FKH�DO�EUDQ]R�GH�(VWHU�DQGDU�� � SHUFKp�YDGD�DO�SUDQ]R�GL�(VWHU�
Tornato el re a Ester barlato:� � ,O�UH�q�WRUQDWR�D�GLUH�D�(VWHU�

� ³0H]R�PLR�UHJQR�LR�WL�GRQDU�´� � ³/D�PHWj�GHO�PLR�UHJQR�LR�WL�GDUz�´
� %LDQJHQGR�(VWHU�HO�UH�UHVSRQGHU�� � 3LDQJHQGR�(VWHU�ULVSRQGH�DO�UH�
���� ³,R�QR�ERGHU�EL��VRSRUWDU�� � ³,R�QRQ�SRVVR�SL��VRSSRUWDU�
� ,R�VWDU�YHQGXWD�H�HO�ERERO�PLR� � ,R�VRQR�YHQGXWD�H�FRVu�LO�PLR�SRSROR

che star giudio a tuti masar.”� � FKH�q�LO�SRSROR�HEUDLFR��FL�DPPD]]HUDQQR�WXWWL�´
El re rabiato far fantasia� � ,O�UH�DUUDEELDWR�SHUGH�OH�VWDIIH�

� ³%HU�IHGH�PLD�GL]LU�FKL�VWDU� � ³,Q�IHGH�PLD�GLPPL�FKL�q
���� el demerario, el bartinente � LO�WHPHUDULR��O¶LPSHUWLQHQWH

che vostra gente voler masar.”� � FKH�YXROH�DPPD]]DUH�OD�YRVWUD�JHQWH�´
Haman turbato Ester segnato� � $PDQ�VL�q�WXUEDWR�SHUFKp�(VWHU�O¶KD�LQGLFDWR
mostrar con mano che star Haman.� � H�PRVWUD�FRQ�PDQR�FKH�q�$PDQ�
³$K�TXHVWR�VWDU�TXHO�VHQ]D�IHGH�  “Ah questo è quel senza fede,

���� tanta moneda lui voler dar.� � WDQWL�VROGL�OXL�YROHYD�GDUH�
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Ah questo star quel infedel� � $K�TXHVWR�q�TXHOO¶LQIHGHOH
JHUFDU�PDVDU�WXWR�,VUDHO�´� � FKH�FHUFD�GL�DPPD]]DUH�WXWWR�,VUDHOH�´
El re enrisar el gran baseta,� � ,O�UH�VL�DUULFFLD�L�JUDQ�PXVWDFFKL
chinar el testa, al orto andar.� � FKLQD�OD�WHVWD��YD�LQ�JLDUGLQR�

��� Ester butar sovra el su leto,  Ester si butta sul letto,
Haman bovreto a lei bregar.� � $PDQ�SRYHUHWWR�OD�VXSSOLFD�
El re dornar Haman veder  Il re ritorna, vede Aman
SHQ]DU�FKH�(VWHU�YROHU�VIRU]DU�� � SHQVD�FKH�YRJOLD�YLRODUH�(VWHU�
Tuto rabiato a loi gridar. � 7XWWR�DUUDEELDWR�D�OXL�JULGD�

���� Uno barlar: “Segnor, saver� � 8QR�JOL�GLFH��³6LJQRUH��VDL
che un forca fato el traditor�� � FKH�LO�WUDGLWRUH�KD�FRVWUXLWR�XQD�IRUFD
ber chi barlato ber ti favor:� � SHU�TXHOOR�FKH�KD�SDUODWR�SHU�LO�WXR�EHQH�� �
ber Mordechai el forca star.� � SHU�0DUGRFKHR�q�OD�IRUFD�´
,O�UH�PDQGDWR�+DPDQ�EHFDU� � ,O�UH�KD�FRPDQGDWR�FKH�VL�LPSLFFDVVH�$PDQ

���� e boi voltato a Ester barlar:� � H�SRL�VL�q�YROWDWR�D�GLUH�D�(VWHU�
“Dir che voler: io voler far.� � ³'u�FKH�FRVD�YXRL��LR�OR�YRJOLR�IDUH�
$�WXWD�HO�FDVD�GH�+DPDQ�PDP]HU� � 7XWWD�OD�FDVD�GL�$PDQ�LO�PDP]HU��PDOYDJOLR�
io ti donar far che biascer. � ,R�WH�OD�GRQR��IDQQH�TXHOOR�FKH�WL�SLDFH�
A Mordekhai io dar el anelo� � $�0DUGRFKHR�GR�LO�PLR�DQHOOR

���� ber mi fratelo a lui bigliar. � SHU�PLR�IUDWHOOR�OR�SUHQGR�
Sgrivir ber tuto el giudio salvar� � 6FULYHWH�SHU�VDOYDUH�WXWWL�JOL�HEUHL
e chi star contra testa tagliar.”� � H�FKL�VL�RSSRQH��JOL�VL�WDJOL�OD�WHVWD�´
Mordechai a Ester lei ringrasiar� � 0DUGRFKHR�ULQJUD]LD�(VWHU
e bresto andar tuto ordenar.� � H�SUHVWR�YD�D�RUGLQDUH�WXWWR�

���� (O�'LR�JUDQGH�YROWDU�VHQWHQ]LD� � ,O�'LR�JUDQGH�KD�ULYROWDWR�OD�VHQWHQ]D�
Mordekhai salvar e Haman becar. � KD�LPSLFFDWR�0DUGRFKHR�H�VDOYDWR�$PDQ�
'LHFL�¿JOLROL�FKH�+DPDQ�FLHQHU� � 'LHFL�¿JOL�FKH�$PDQ�DYHYD
Tuti bicati Mordekhai veder.� � WXWWL�LPSLFFDWL�OL�YHGH�0DUGRFKHR�
Curer ber tuto corendo andar� � &RUURQR�GDSSHUWXWWR�H�FRUUHQGR�YDQQR

���� il breo armato a tuti tagliar  gli Ebrei armati a ammazzare tutti
FKL�VWDU�QHPLFR�D�,VUDHO��� � TXHOOL�FKH�VRQR�QHPLFL�GL�,VUDHO�
nesun salvar tuti masar.� � � QRQ�VDOYDQR�QHVVXQR��DPPD]]DQR�WXWWL�
Mordekhai vestito con la corona� � 0DUGRFKHR�KD�LQ�WHVWD�OD�FRURQD
segunda persona del re lui star.� � q�LO�VHFRQGR�GRSR�LO�UH�

���� Ester con lui esgrivir la storia� � (VWHU�FRQ�OXL�VFULYH�OD�VWRULD
voler memoria mai no berder.� � YRJOLRQR�FKH�OD�PHPRULD�PDL�QRQ�VL�SHUGD�
Tuto el breo che bono star � 7XWWL�JOL�HEUHL�FKH�VRQR�EUDYL
voler gran festa du giorni far.� � YRJOLRQR�IDUH�XQD�JUDQ�IHVWD�GL�GXH�JLRUQL�
%ULPD�HO�JUDQ�'LR�WXWL�JUDVLDU  Prima il gran Dio tutti ringraziano

���� far gran limosna vever mangiar.� � IDQQR�JUDQGH�HOHPRVLQD��EHYRQR�H�PDQJLDQR�
4XHVWL�GX�JLRUQL�FLDPDU�%XULP�� � 4XHVWL�GXH�JLRUQL�VL�FKLDPDQR�3XULP�
cantar balar sonar violin. � VL�FDQWD��VL�EDOOD�H�VL�VXRQD�LO�YLROLQR�
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Tuta el megilà già scrita star� � 7XWWD�OD�PHJLOOj��q�JLj�VFULWWD
���� ELJOLDU�HO�¿Q�FKH�TXHVWR�VWDU"� � 3UHQGD�TXHVWR�¿QFKp�F¶q"

Far conta: adeso io gomensar� � )DWH�LO�FRQWR��DGHVVR�LR�FRPLQFLR
sonar chitara sonar violin � D�VXRQDUH�OD�FKLWDUUD��D�VXRQDUH�LO�YLROLQR
tuti cantar bela canson. � � WXWWL�FDQWLDPR�OD�EHOOD�FDQ]RQH�
Siemo obligati far alegria: � 6LDPR�REEOLJDWL�D�IDUH�DOOHJULD�

���� malinconia io bandonar. � � OD�PDOLQFRQLD��LR�OD�DEEDQGRQR�
Chi aver quatrini tuti sbender,  Chi ha quattrini li spenda tutti,
chi no ciener, Dio mandar.� � FKL�QRQ�OL�KD��'LR�JOLHOL�PDQGD�
Se io creder vender el moglie:� � 6H�FUHGR��YHQGHUz�OD�PRJOLH�
voler quatrini ber briagar� � YRJOLR�TXDWWULQL�SHU�XEULDFDUPL�

���� 1R�YROHU�ÀDVFR��QR�YROHU�ELJHU� � 1RQ�YRJOLR�¿DVFR��QRQ�YRJOLR�ELFFKLHUH�
voler el bote boca meter.�� � YRJOLR�PHWWHUH�OD�ERFFD�DOOD�ERWWH�
%RUWDU�EDJKHGH�ERUWDU�EDVWHO  Portate le baguettes, portate il pastello7

YLYD�HO�JUDQ�'LR�GH�,VUDHO�� � YLYD�LO�JUDQ�'LR�G¶,VUDHOH�
Deferente vino bortar assai� � 3RUWDWH�WDQWR�YLQR�GL�WDQWH�TXDOLWj

���� e viva Dio de Mordekhai! � H�YLYD�LO�'LR�GL�0DUGRFKHR�
%RUWDU�FRQIHWL�H�PDUVHEHQ� � 3RUWDWH�FRQIHWWL�H�PDU]DSDQH
vivir el breo grebar Haman!� � YLYD�JOL�HEUHL��FUHSL�$PDQ�
Tuta sua rasa star maladeta:� � 7XWWD�OD�VXD�UD]]D�q�PDOHGHWWD�
Dio far vendeta de Amalek.� � 'LR�ID�YHQGHWWD�GL�$PDOHN�

���� El castagneta sonar voler � 9RJOLR�VXRQDUH�OD�FDVWDJQHWWD
tuti gridar Viva Ester!� � � WXWWL�JULGLDPR��YLYD�(VWHU�
%RUWDU�JXDYLWD��ERUWDU�EDUVKXWD� � 3RUWDWH�O¶DFTXDYLWH��SRUWDWH�LO�SURVFLXWWR
e bona fruta bortar bortar. � H�EXRQD�IUXWWD�SRUWDWH��SRUWDWH�
A chi no biager vever licora� � 6H�D�TXDOFXQR�QRQ�SLDFH�EHUH�OLTXRUH

���� andar malora, che io mandar.� � YDGD�LQ�PDORUD��FKH�FH�OR�PDQGR�LR�
(O�¿DVFR�JURVR�QR�EDQGRQDU� � ,O�¿DVFR�JURVVR�QRQ�OR�DEEDQGRQR
el bote biena io brasar.� � � OD�ERWWH�SLHQD�LR�OD�DEEUDFFLR�
4XDQGR�LO�¿DVFKHWWR�LR�ERWDU� � 4XDQGR�YXRWR�LO�¿DVFKHWWR
un altro bieno bresto bortar,  un altro pieno portatemi presto

���� che star becato el berder tembo,� � FKH�q�SHFFDWR�SHUGHUH�WHPSR�
meritar frustato chi no vever.� � PHULWD�GL�HVVHUH�IUXVWDWR�FKL�QRQ�EHYH�
Tuta el cantina voler girer � 7XWWH�OH�FDQWLQH�OH�YRJOLR�JLUDUH
tuta el bote voler brobar. � WXWWH�OH�ERWWL�OH�YRJOLR�SURYDUH�
Tuta el fangiula far saltarela� � &RQ�WXWWH�OH�IDQFLXOOH�YRJOLR�IDU�VDOWDUHOOD

���� HO�bruta el bela cantando balar�� � /D�EUXWWD�OD�EHOOD�FDQWL�EDOOL�
El gran memoria no verder mai� � /D�JUDQGH�PHPRULD�QRQ�VL�SHUGHUj�PDL
e viva Ester e Mordekhai. � H�YLYD�(VWHU�H�0DUGRFKHR

�� �5RWROR�GHO�OLEUR�
7 �/D�0D\HU�0RGHQD�ID�VDSHUH�FKH�VL�WUDWWD�GL�XQ�GROFH�
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e viva tuti che star giudio� � H�YLYD�WXWWL�TXHOOL�FKH�VRQR�HEUHL
e viva anche io e che voler ben.� � (�YLYD�DQFK¶LR�H�TXHOOL�D�FXL�YRJOLR�EHQH�

���� 6LJQRUL�WXWL�OLJHQ]LD�GDU   Signori tutti permettetemi
a la vostra salute voler briagar� � DOOD�YRVWUD�VDOXWH�PL�YRJOLR�XEULDFDUH
Dio mandar nostro Goel�� � 'LR�PDQGL�LO�QRVWUR�*RHO�
H�YLYD�H�YLYD�WXWR�,VUDHO��� � H�YLYD�H�YLYD�WXWWR�,VUDHOH�

9D�VXELWR�GHWWR�FKH�OD�0D\HU�0RGHQD�KD�SURYYLVWR�OD�VXD�HGL]LRQH�GL�XQ�
HI¿FDFH� H� EHQ� LQIRUPDWR� FRPPHQWR� OLQJXLVWLFR�� LQ� FXL� KD� ULVROWR� TXDVL� WXWWL� L�
SUREOHPL�FKH�VL�SRVVRQR�LQFRQWUDUH�QHOOD�OHWWXUD�GL�TXHVWL�SRHPHWWL��

&RPXQTXH� SHQVR� FKH� L� GXH� QXRYL� WHVWL� PHULWLQR� TXDOFKH� SLFFROD� QRWD�
DJJLXQWLYD�� ¿QRUD� QRQ�PL� ULVXOWD� FKH� IRVVHUR� FRQRVFLXWL� WHVWL� GL� OLQJXD� IUDQFD�
GL� SURYHQLHQ]D� HEUDLFD�� HSSXUH� O¶DPELHQWH� GHJOL�(EUHL� VHIDUGLWL� GRYHYD� HVVHUH�
WUD�L�SURPRWRUL�GL�TXHVWR�PRGR�GL�SDUODUH��VL�YHGD�OD�WHVWLPRQLDQ]D�GL�*DOODQG�
��������S�������³OHV�-XLIV�O¶HQWHQGHQW�IRUW�ELHQ�>OD�ODQJXH�LWDOLHQQH@��TXRLTX¶LOV�
QH�OD�SDUOHQW�SDV��j�PRLQV�TX¶LOV�QH�VR\HQW�YHQXV�G¶,WDOLH��,OV�VH�VHUYHQW�GH�FHOOH�
TX¶LOV�RQW�DSSRUWp�G¶(VSDJQH�>«@��TXH�FKDFXQ�HQWHQG�DVVH]�ELHQ�SDUFH�TX¶LOV�\�
PHWWHQW�GHV�PRWV�LWDOLHQV�HW�DLQVL�LOV�Q¶RQW�SRLQW�GH�SHLQH�j�VH�IDLUH�HQWHQGUH�DX[�
PDUFKDQGV�GRQW�LOV�VRQW�OHV�VHQVDX[�´�,O�GLIIRQGHUVL�GHOOD�OLQJXD�IUDQFD�GHY¶HVVHUH�
GRYXWR�D�TXHVWL�IDWWRUL��GD�XQ�ODWR�LO�JUDQGH�SUHVWLJLR�GL�FXL�JRGHYD�LQ�TXHL�VHFROL�OD�
OLQJXD�LWDOLDQD��H�GDOO¶DOWUR�LO�IDWWR�FKH�QHOOD�VSRQGD�PHULGLRQDOH�GHO�0HGLWHUUDQHR�
YLYHVVHUR�PROWL�HVXOL�GDOOD�SHQLVROD�LEHULFD��HEUHL�R�PXVXOPDQL��FKH�SHU�GLYHUVL�
VHFROL�FRQVHUYDURQR�O¶XVR�GHL�YROJDUL� LVSDQLFL��PROWR�VLPLOL�DOO¶LWDOLDQR��SHUFLz�
QRQ�GRYHYD� HVVHUH� GLI¿FLOH� SHU� ORUR� LPSURYYLVDUH� GLVFRUVL� LQ� TXHVWD� OLQJXD�GL�
VFDPELR��WDQWR�SL��FKH�D�TXHO�WHPSR�DQFKH�L�ORUR�GLDOHWWL�DUDEL�GRYHYDQR�FRQWHQHUH�
QXPHURVL�LWDOLDQLVPL��0D�FKH�TXHVWR�SLGJLQ�IDFHVVH�OH�IXQ]LRQL�GL�OLQJXD�QDWLYD�
GL�TXDOFKH�JUXSSR�GL�(EUHL��VRSUDWWXWWR�SRL�D�/LYRUQR��QHOOD�7RVFDQD�FKH�q�FXOOD�
GHOOD�OLQJXD�LWDOLDQD��PL�SDUH�XQ¶LSRWHVL�PROWR�LPSUREDELOH��'XQTXH�VHFRQGR�PH�
TXHVWL�GXH�FRPSRQLPHQWL��FRPH�TXDVL� WXWWL�JOL�DOWUL� WHVWL� OHWWHUDUL� �H�SRHWLFL��GL�
OLQJXD�IUDQFD��YDQQR�LQWHVL�FRPH�VFKHU]L��H�OD�YHQD�FRPLFD�PL�SDUH�HYLGHQWH��DG�
HVHPSLR�LO�SULPR�GHL�GXH��DOOD�SULPD�ULJD�VWRUSLD�3XULP�LQ�%XULQR��VR�EHQH�FKH�
la parola burino���FRO�VLJQL¿FDWR�FKH�FRQRVFLDPR��q�DWWHVWDWD�EHQ�SL��WDUGL��PD�
FUHGR�FKH�XQ�VLPLOH�FRQWHVWR�IRVVH�SURSL]LR�DOO¶XVR�GL�YRFDEROL�GL�EDVVR�OLYHOOR��
JHUJDOL��DG�HVHPSLR�QHOOD�FRPPHGLD�GL�*ROGRQL�La famiglia dell’antiquario si
KD�SURSULR�LQ�XQ�EUDQR�LQ�OLQJXD�IUDQFD�OD�SULPD�DWWHVWD]LRQH�GHO�YHUER�cuccare��
(G� DQFRUD�� VRQR� HYLGHQWL� OH� HVDJHUD]LRQL�� VH� VL� HVFOXGHVVH� O¶LQWHQWR� FRPLFR��
VDUHEEH� DVVXUGR� FKH� SHU� XQD� IHVWD� UHOLJLRVD� LO� SRHWD� SURFODPDVVH� OD� QHFHVVLWj�

�� �5LVFDWWDWRUH��VDOYDWRUH�
�� � 'DOO¶RSHUD� FXUDWD� GD�$��MIQUEL� H� )��BAUDEN, Le voyage à Smyrne. Un manuscrit 

G¶$QWRLQH�*DOODQG��������3DULV�������FLWDWR�QHO�PLR�YROXPH�La lingua franca barbaresca���a��HGL]���
5RPD�������SS��������

Due nuovi testi in lingua franca dalla comunità ebreo-livornese



���

GL�FRPSRUWDPHQWL�EHQ�SRFR�SLL��FRPH�QHOOD�SULPD�FDQ]RQH�Y�����no estar bon 
breo chi no briagar�³QRQ�q�EXRQ�HEUHR�FKL�QRQ�VL�XEULDFD´��R�QHOOD�VHFRQGD�YY��
������³Se io creder vender el moglie: voler quatrini ber briagar��R�DQFKH�DO�Y��
����%RUWDU� JXDYLWD�� ERUWDU� EDUVKXWD� ³SRUWDWH� DFTXDYLWH�� SRUWDWH� SURVFLXWWR´����
$QFKH� OLQJXLVWLFDPHQWH�� PL� SDUH� FKH� FL� VLDQR� L� VHJQL� WLSLFL� GHOOD� FDULFDWXUD��
QHOOD� OLQJXD�IUDQFD�UHDOH�SRWHYD�HVVHUFL�TXDOFKH�YROWD� LO�SDVVDJJLR�S!E�SHUFKp�
O¶DUDER�QRQ�FRQRVFH�OD�ELODELDOH�VRUGD��PD�LQ�TXHVWL�FRPSRQLPHQWL�XQ�SR¶�WXWWH�
OH�VRUGH�SRVVRQR�SDVVDUH�D�VRQRUH��HVLVWHYD�O¶DIHUHVL��SHUFKp�LQ�DUDER�QRQ�VRQR�
XVXDOL�OH�SDUROH�WURSSR�OXQJKH��PD�TXL�HVVD�q�SUDWLFDWD�SL��FKH�LQ�TXDOVLDVL�DOWUR�
WHVWR�D�PH�QRWR�� LQYHFH�OD�FRQIXVLRQH�WUD� L�JHQHUL�JUDPPDWLFDOL�QRQ�PL�ULVXOWD�
QHL�WHVWL�GRFXPHQWDUL�GL�OLQJXD�IUDQFD�H�FRPSDUH�PROWR�VSHVVR�QHL�WHVWL�FRPLFL��
SUREDELOPHQWH�DFFHQWXDQGR�XQ�FRPSRUWDPHQWR�FKH�GRYHYD�HVVHUH�RFFDVLRQDOH��
3XUH�O¶XVR�GL�el FRPH�DUWLFROR�XQLYHUVDOH��DOOD�PDQLHUD�GHOO¶DUDER��QRQ�PL�ULVXOWD�
GD�DOWUL�GRFXPHQWL�� H�GHY¶HVVHUH� �XQ� WUDWWR�FDULFDWXUDOH�� ,QYHFH�PL�SDUH� VWUDQR�
FKH� VL� VFULYD� SL�� YROWH� LQ� HQWUDPEL� L� FRPSRQLPHQWL� ciener o cener per tener
�FLRq� tenere�� FRO� VLJQL¿FDWR� GL� ³DYHUH´��� FHUWR� q� SRVVLELOH� FKH� DOFXQL� VWUDQLHUL�
SURQXQFLQR�OD��W��FRPH�DOYHRODUH��GDQGR�FRVu�DL�SDUODQWL�LWDOLDQL�O¶LPSUHVVLRQH�GL�
DYHUH�D�FKH�IDUH�FRQ�O¶DIIULFDWD�SRVWDOYHRODUH�SUHVHQWH�QHOOD�ORUR�OLQJXD��PD�¿QRUD�
LQ�OLQJXD�IUDQFD�QRQ�VL�HUDQR�ULVFRQWUDWL�FDVL�GHO�JHQHUH�

1HOO¶DPELWR� GHL� WHVWL� LQ� OLQJXD� IUDQFD�� L� SL�� YLFLQL� PL� SDLRQR� L� GXH�
FRPSRQLPHQWL�SUHVHQWL�QHO�OLEUHWWR�GL�9��0DODPDQL��,O�6HWWHFHQWR�D�9HQH]LD, dove 
VL�WURYDQR�IUD�O¶DOWUR�SRHVLH�LQ�ORGH�GL�GRQQH�YHQH]LDQH�WUD�OH�TXDOL�GXH�LQ�OLQJXD�
IUDQFD��El mercante armeno e Un turco inamorà� �SS�� ���������� &HUWR� TXHVWH�
XOWLPH�GXH�FDQ]RQL�KDQQR�XQ�FRORULWR�YHQH]LDQR�FKH�QHL�GXH�SRHPHWWL�HEUDLFL�q�
DVVHQWH��PD�OD�VRWWLOH�LURQLD�PL�SDUH�DEEDVWDQ]D�VLPLOH��

�� � 6HFRQGR� OD�0D\HU�0RGHQD� TXL� ³VL� DOOXGH� FRQ� RJQL� SUREDELOLWj� DO� SURVFLXWWR� G¶RFD´��
ULFRQRVFR�OD�VXD�PDJJLRUH�FRPSHWHQ]D�QHOOH�WUDGL]LRQL�HEUDLFKH��PD�LQ�XQ�FRQWHVWR�GL�HVDJHUD]LRQL�
VFKHU]RVH�QRQ��PL�SDUH�VWRQDWD�O¶DOOXVLRQH�D�TXDOFRVD�GL�VHYHUDPHQWH�SURLELWR�

�� Riprodotti nel mio volume La lingua franca mediterranea��3DGRYD�������SS����������

Guido Cifoletti


